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По окончании университе-
та обучающемуся выдается Сер-
тификат качества обучения в вузе 
с указанием рейтинга в соответ-
ствии с международной системой 
ECTS по всем предметам учебного 
плана как характеристика дости-
жений обучающегося для предъ-
явления потенциальному работо-
дателю [3].

Таким образом, с помощью 
рейтинговой системы не только 
контролируются знания студен-
тов, но и активизируется их по-
знавательная деятельность в об-
учении, стимулируется более 
качественное выполнение вне-
аудиторных заданий самостоятельно в течение все-
го времени изучения дисциплины.
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УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ КОМПЛЕКС ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 
В НЕЯЗЫКОВОМ ВУЗЕ

Результаты обучения иностранным языкам 
на всех этапах и во всех типах учебных заве-

дений во многом зависят от учебно-методическо-
го обеспечения учебно-методического процесса. 
Педагогическим сообществом в настоящее время 
практически общепризнано, что основой учебно-
методического обеспечения процесса обучения яв-
ляется учебно-методический комплекс (УМК), раз-
витию которого для различных учебных заведений 
посвящено значительное количество работ [1–26].

Несмотря на большое количество созданных 
и используемых на практике УМК, нет единого по-
нимания этого термина. Термином УМК пользу-
ются для обозначения отличающихся по составу 
и содержанию набора учебно-методических мате-
риалов.

С одной стороны, в методике преподавания 
иностранных языков УМК традиционно понимал-
ся как совокупность основных средств обучения, 
включающих основной учебник, дополнительные 
учебные пособия для развития отдельных умений 
и навыков (чтения, письма, аудирования, устной 
речи), аудио-, видео- и другие материалы. Такие 
УМК создаются, как правило, автором или автор-
ским коллективом специально для данного кур-
са обучения и представляют собой единое целое. 
В последние годы требование министерства к ат-
тестации вузов привело к созданию на кафедрах 
иного набора учебно-методических материалов, 
полностью обеспечивающих потребности учеб-
ного процесса и включающих государственный 
образовательный стандарт, программу по каждо-

Технологическая карта дисциплины «Педагогические технологии»

№ Форма контроля
Зачетный

График 
контролямини-

мум
мак-

симум
Ауди-
тор-
ная 
актив-
ность

1 Посещение (отмечается каждое 
занятие по шкале «Да/Нет»)

3 5 В дни лекци-
онных занятий

2 Активность на практических 
(семинарских) занятиях (отме-
чается каждое занятие по шкале 
«Неуд. /Удовл./Хор./ Отл.»)

8 15 В дни практи-
ческих заня-
тий

СРС 1 Тестирование № 1 8 18 20.09
2 Контрольная работа 14 22 23.10
3 Тестирование № 2 8 18 26.11
4 Итоговая конференция 14 22 28.12

Итого 55 100
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му отдельному курсу обучения с соответствующи-
ми рабочими программами, тематические планы, 
учебники и учебные пособия, справочные посо-
бия, раздаточные материалы, методическую лите-
ратуру для преподавателей, аудио-, видео- и ком-
пьютерные материалы, материалы для итогового 
и текущего контроля. Во многих учебных заведе-
ниях в такой УМК включаются учебные пособия 
разных авторов и опубликованные в разных стра-
нах. Главным критерием включения материалов 
в УМК в этом случае является соответствие целям 
и задачам обучения с целью полного обеспечения 
учебного процесса. В таком случае УМК понима-
ется как совокупность всех средств обучения, не-
обходимых для конкретного курса обучения в дан-
ном учебном заведении.

Таким образом, в настоящее время термин 
УМК используется в узком и широком смысле, обо-
значая разные наборы учебных материалов.

Поскольку в настоящее время практическая 
работа вузов осуществляется в рамках государ-
ственных требований и они обязаны иметь, созда-
вать и пользоваться всем комплектом материалов, 
начиная с госстандарта и кончая экзаменационны-
ми материалами, целесообразно принять широкое 
понимание термина УМК.

В вузах уделяется большое внимание созданию 
и совершенствованию УМК по различным специ-
альностям. Надо отметить, что это не является от-
личительной чертой только нашего времени. В те-
чение всего послевоенного периода отечественные 
ученые-методисты и преподаватели-практики со-
здали большое количество учебников и учебных по-
собий, которые решали задачи, поставленные пе-
ред вузами в области обучения иностранным язы-
кам на том или ином временном отрезке.

Если в 50-е — начале 60-х годов прошлого века 
основной целью обучения иностранным языкам 
студентов неязыковых вузов было научить читать 
и переводить иноязычные тексты по специально-
сти, то со средины 60-х годов будущих специали-
стов начали учить и устной речи наряду с чтением 
и переводом текстов по профессии. Эти цели об-
учения нашли отражение в ряде учебников по ино-
странным языкам для вузов различных профилей. 
С конца 70-х годов на базе этих учебников созда-
ются УМК, включающие в себя, наряду с учебни-
ком, аудиозаписи, методические пособия по ра-
боте с ними, специальные пособия для обучения 
различным видам чтения и навыкам устной речи 
в сфере повседневного и профессионального об-
щения [4–26].

1990-е годы ознаменовались коренными из-
менениями в политической и экономической жиз-
ни страны, которые затронули и высшую школу. 
Массовый отток высококвалифицированных кад-
ров из вузов, частые резкие смены программ и учеб-

ных планов ввиду передачи их из ведения мини-
стерства в ведение вуза или даже факультета, фи-
нансовые трудности вузов привели к замедлению 
или приостановке работы по дальнейшему разви-
тию УМК в вузах.

В это же время на рынке появляется большое 
количество зарубежных учебных материалов, со-
зданных носителями языка и направленных на об-
учение остро востребованной в этот период уст-
ной речи. Эти материалы имели ярко выражен-
ный коммуникативный характер, проявляющийся 
в содержании и виде предлагаемых упражнений. 
Учебные материалы носили комплексный харак-
тер — учебник всегда предполагалось использовать 
с рабочей тетрадью, аудио-, а иногда и видеопри-
ложениями, необходимыми для развития навыков 
устной и письменной речи и навыков восприятия 
речи на слух. Кроме учебных комплексов для об-
учения речи в повседневной жизни в этот же период 
в России появляются созданные за рубежом учеб-
ные пособия с аудиоприложениями для обучения 
иностранным языкам в профессиональной сфере 
(серия English for Special Purposes и др.), в том чис-
ле в экономике, бухучете, туризме, машинострое-
нии, биологии и др.

Все это, а также хорошо подобранные аутен-
тичные материалы и прекрасное полиграфическое 
исполнение обеспечили этим учебным сериям по-
пулярность среди преподавателей иностранных 
языков.

Однако, наряду с очевидными достоинствами, 
учебные пособия иностранных издательств имели 
и ряд существенных недостатков.

1. Они не адаптированы к потребностям кон-
кретного учебного заведения, их материалы но-
сят слишком общий характер, поскольку они со-
здавались для учащихся разных национальностей 
и специальностей. Эти пособия не содержат стра-
новедческих комментариев неизвестных студентам 
реалий иноязычной действительности, что уже от-
мечалось нашими преподавателями [7].

2. Зарубежные авторы исходят из предполо-
жения, что студенты вузов уже в достаточной сте-
пени овладели основами грамматики изучаемого 
языка. Это объясняется довольно хорошим уров-
нем преподавания иностранных языков в сред-
ней школе в Европе и широкими возможностя-
ми для школьников путешествовать за границу 
и закреплять навыки владения иностранными 
языками. В отношении английского языка в на-
стоящее время в Европе господствует концепция 
«единого языкового пространства», что предпо-
лагает свободное практическое владение англий-
ским языком к моменту окончания средней шко-
лы. На долю вузов остается языковая подготовка 
студентов как будущих специалистов в опреде-
ленной профессиональной сфере. Поэтому по-
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чти все грамматические упражнения нацелены 
не на введение, а скорее на повторение и закреп-
ление языкового материала. Значительная часть 
грамматического материала не отрабатывается со-
всем, хотя он используется в текстах и упражне-
ниях, что иногда может вести к непониманию их 
смысла студентами. Преподаватель в таком слу-
чае стоит перед выбором — пройти мимо с крат-
ким комментарием, который не подготовит сту-
дентов к следующей встрече с этим же явлением, 
либо отвлекаться на объяснение и закрепление 
нового материала, а это не всегда возможно в силу 
дефицита аудиторного времени.

3. Так как подобные учебные комплексы со-
здавались для обучения учащихся различных на-
циональностей, в них, естественно, нет перевода 
на русский язык ни в словниках, ни в упражнени-
ях, нет переводных упражнений с русского на ино-
странный язык и обратно.

4. В иностранных УМК, особенно разработан-
ных для разных уровней языковой подготовки, как 
по общеразговорному, так и по профессионально 
ориентированному английскому языку, наблюда-
ется чрезмерная цикличность в подаче материала — 
одни и те же темы переходят из учебника в учебник 
на разных уровнях.

Чтобы преодолеть эти недостатки, препода-
вателям, работавшим по иностранным учебным 
комплексам, приходилось создавать обширный 
методический аппарат, который приспосабливал 
их к потребностям той или иной русскоязычной 
учебной аудитории.

В конце 90-х — начале 2000-х годов прошла 
первая эйфория от использования ярких, краси-
вых, интересных УМК зарубежных авторов. Пре-
подавателям стало очевидно их неполное соответ-
ствие целям обучения русскоязычной аудитории, 
особенно в неязыковых вузах. На рубеже XXI века 
профессорско-преподавательским составом рос-
сийских вузов создан целый ряд учебных пособий, 
учебников и целых УМК для неязыковых вузов 
различных профилей, которые можно использо-
вать как самостоятельно, так и в сочетании с по-
собиями других авторов, в том числе зарубежных 
[8–26].

Созданные в последнее десятилетие в россий-
ских вузах УМК для обучения иностранным язы-
кам можно условно подразделить на следующие:

• автономные, т. е. те, которые охватывают все 
виды компетенций, формируемых в ходе учеб-
ной деятельности и не предполагают использо-
вание учебных пособий других авторов [8–10]. 
Условно к этому же типу можно отнести и УМК 
для студентов экономических специальностей 
[15, 16], однако автор допускает и приветству-
ет одновременное использование других посо-
бий, если позволяет аудиторное время;

• комплексные, соединяющие в себе материалы 
различных авторов, которые специально созда-
ны или подобраны с тем, чтобы получить мето-
дическую систему, полностью формирующую 
все необходимые компетенции иноязычной 
деятельности на базе зарубежного или отече-
ственного учебника или учебного комплекса.
Сейчас преодолено бытовавшее некоторое вре-

мя назад представление о невозможности органи-
чески соединить в рамках одного УМК материалы 
различных авторов. Многолетняя практика пока-
зала, что это не только возможно, но и дает хоро-
шие результаты, экономит время авторов (не нуж-
но «изобретать велосипед»). Кроме того, переход 
от одного пособия к другому позволяет на занятии 
снять усталость студентов, повысить их учебный 
потенциал.

Автор рассматривает УМК для преподавания 
английского языка студентам, обучающихся по на-
правлению 080100 «Экономика» в двух вузах — Мо-
сковском государственном институте индустрии ту-
ризма им. Ю.А. Сенкевича и Российском государ-
ственном аграрном университете — Московской 
сельскохозяйственной академии имени К.А. Ти-
мирязева.

В МГИИТе используется УМК, построенный 
на базе иностранных учебных комплексов [17–26]. 
Несмотря на высокое качество последних, пред-
ставляется, что все они страдают от следующих не-
достатков:

• нет единого стержня, объединяющего обуче-
ние на протяжении нескольких семестров;

• слишком много «добавок» к основному учеб-
нику. Конечно, преподаватели уже привык-
ли ориентироваться во всем этом многообра-
зии, но новые преподаватели, которые каждый 
год пополняют ряды, могут пропустить что-то. 
Проходит несколько лет, прежде чем они овла-
деют всеми материалами;

• они не обеспечивают выработку адекватных 
грамматических компетенций, что ведет к так 
называемой «грязной речи», не способствую-
щей в дальнейшем перспективам карьерного 
роста выпускников;

• им не достает экономического компонента 
в обучении английскому языку.
Последний из указанных недостатков устраня-

ется включением в УМК для студентов 4 курса спе-
циализированного пособия [15], однако кажется, 
что оно дается слишком поздно, его следовало бы 
ввести на 2 курсе. Пособие дополнено аудиокурсом 
[16], к которому разработаны задания на закреп-
ление лексического и грамматического материала 
и развитие навыков устной речи на темы, связан-
ные с экономикой индустрии туризма. Представ-
ляется целесообразным также в 6-м семестре от-
казаться от учебника по общеразговорному язы-
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ку и начать работать с пособиями Г. Сайретт [21] 
и Н. МакБёрни [22], дающими хорошую возмож-
ность развивать иноязычные компетенции студен-
тов на аутентичном материале в сфере индустрии 
туризма. На старших курсах УМК включает целый 
ряд дополнительных отечественных материалов, 
созданных как в Институте, так и вне его [23–25].

В РГАУ–МСХА УМК базируется на отечест-
венных специализированных пособиях для студен-
тов экономического профиля с одновременным ре-
гулярным использованием иностранных аутентич-
ных учебников и учебных пособий. В основу УМК 
положены пособия для студентов-экономистов 
[15, 20].

При организации преподавания таким обра-
зом реализуются:

• преемственность преподавания;
• последовательность с необходимой, но не чрез-

мерной цикличностью изложения профес-
сионально ориентированного лексического 
и грамматического материала, его системати-
ческое закрепление и активизация;

• тесные связи обучения иностранному языку 
с дисциплинами экономического профиля;

• выработка компетенций говорения и аудиро-
вания на аутентичных материалах.
Работа с данным УМК организована следую-

щим образом.
На 1 курсе в основе УМК лежит пособие [20]. 

Поскольку в этом пособии отсутствует аудиопри-
ложение, для развития навыков восприятия речи 
на слух работа с ним сочетается с работой с аудио- 
и видеоматериалами из Интернета или общераз-
говорных аутентичных курсов, таких как Headway, 
Inside Out или др.

На 2 и 3 курсах основу УМК составляет посо-
бие тех же авторов [15], что также предполагает зна-
чительную самостоятельную работу студентов при 
подготовке к аудиторным занятиям. В качестве до-
машнего задания дается чтение текстов со словарем 
и выполнение 2–3 упражнений. В качестве устных 
и письменных заданий творческого характера сту-
денты готовят ответы на вопросы под заголовком 
«Подумай и скажи» краткие или развернутые сооб-
щения в зависимости от уровня подготовки группы 
на темы, рассматриваемые в учебнике в примене-
нии к сфере их будущей работы. Как показал опыт 
работы с этим пособием, в обоих вузах темы всех 
уроков удобны для обсуждения как в приложении 
к экономике туризма, гостиничного и ресторанно-
го бизнеса, так и экономике сельского хозяйства.

Занятия по данному учебному пособию необ-
ходимо сочетать с развитием навыков аудирования. 
К сожалению, в РГАУ–МСХА нет такого пособия 
по работе с аудиоматериалами, как было издано 
в МГИИТе [16], однако в настоящее время успеш-
но используются аудиозаписи с заданиями к учеб-

нику издательства «Макмиллан» [26]. Было бы же-
лательно добавить УМК аудиоприложением, спе-
циально созданным для студентов, обучающихся 
по данному учебному комплексу.

Занятия по одному учебному комплексу в тече-
ние ряда лет создает у студентов ощущение основа-
тельности, стабильности процесса обучения. Они 
комфортно чувствуют себя при занятиях по зна-
комой серии.

Опыт работы с обоими УМК приводит к заклю-
чению о большей целесообразности организации 
обучения иностранному языку студентов неязыко-
вых вузов по специально созданным отечественны-
ми авторами пособиям или учебным комплексам, 
относящимся к категории «Иностранный язык для 
специальных целей». При этом автор статьи не ис-
ключает, а, наоборот, активно использует учебные 
материалы, созданные носителями языка.

В то же время можно считать, что используе-
мые в настоящее время пособия не совершенны 
и их следует переработать, в частности, пособия 
[15 и 20] следовало бы разделить на учебное посо-
бие и рабочую тетрадь и, возможно, дополнить кни-
гой для учителя, куда перенести тесты, дать ключи 
к упражнениям, методические указания препода-
вателям и т. п.
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